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1. Various Procedures

Procedures for Status of Residence
( Procedures at the Immigration Services Agency )

@ Status of Residence

“Status of residence” is required for foreign nationals (people without Japanese nationality) to live in
Japan. This “status of residence” is generally referred to as a “visa,” such as a “work visa” or “spouse
visa.” There are various types of statuses of residence. It is determined by your “purpose” (the reason
you are in Japan).

© Residence Card

A resident card will be issued to mid-term to long-term residents when granted permission for
residence. In case you didn’t receive a resident card when you entered Japan, go to your municipal
office with your passport and register your current address. A resident card will be mailed to you at the
registered address. On your resident card, your personal information is shown such as your name,
date of birth, sex, nationality/region, address, resident status, period of stay and the expiration date.
You are obliged to always carry your resident card with you. If you fail to show your resident card upon
demand, you could be subject to imprisonment for a year or so or payment of 200,000 yen or less.

¥ Once your residence card has been issued, you are required to report your place of residence
(notification of moving in) to the municipal office of the city, ward, town, or village where you will live
within 14 days of your place of residence being determined.

P The valid periods of resident cards vary as shown below.

7 years from the date of E'E‘ﬁyéﬁ BANK uﬁs%a I
Permanent 16 years or older issuance AaN 000000 oK Ml e e ¥
residents: B e e
Under 16 years old | Until the 16th birthday T —
%ﬁ“ﬁ’m 0%0H (00004005 00H)
Until the expiration date of b isvesugtises it U o) A s L
16 years or older the period of stay sofs 00002008008 ETHY v wuxuli]
:\lezirlc;é)r?:?anent Until the expiration date of w *“Mm:ci’%f’_' o
. Under 16 years old ﬁ%‘ihpgf'r?fd“ sta%/' Or: the LA
i ay, whichever
comes first.

nnnnnnnnnnnnnnnnnnnn

P If You Lose Your Residence Card
Apply for reissuance of your residence card at the Immigration Services
Agency within 14 days of realizing you have lost it.

@ Renewing Resident Status

To stay in Japan, you need to renew your visas before they expire. Don’t expect the Immigration
Services Agency to send you an advanced notification. They don’t. You can start your visa renewal three
months before the expiration date. What you need to submit depends on your statuses, but in general,
you need a certificate of your (and your spouse’s) tax payment, family registration (total members), a
letter of guarantee, a copy of your resident registration, your passport, resident card, a photo, and a fee
of 4,000 yen when it is granted. It will take two weeks to a month to get your visa renewed.
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1. Various Procedures

© Changing Residence Statuses

If you entered Japan with a short-term visa or with a certain qualification but wish to change the
status of residence, you must apply and get permission for a change of residence status. For
example, if a person working under the status of residence of “Nursing Care” marries a Japanese
national, that person can change the status of residence to “spouse of Japanese national.” When a
foreign student finds a job, the status of residence must be changed from “Student” to “Engineer/
Humanities/International Services” or another status that allows foreign residents to work. Without
changing the status, it is illegal to do anything different from the purpose stated in the status of
residence.You can go to a nearest immigration office to get this done. They have different application
forms according to the purposes of residence.

@ Applying for Permanent Resident Status

If you apply to the Immigration Services Agency for a permanent residence permit and are approved,
you can stay in Japan forever! There are some conditions that must be met in order to be granted
permission, such as living in Japan for more than 10 years. What you need: an application form, a
copy of your resident registration, your tax payment certificate, resident card and a fee of 8,000 yen
when it is granted. Remember, however, you need to renew it every 7 years at an immigration office.

@ Obtaining Status of Residence (for newborns)

If a child born in Japan does not have Japanese citizenship and will continue to stay in Japan beyond
60 days from the date of birth, parents must apply for the baby’s status of residence at the
Immigration Services Agency within 30 days from the date of birth.

(® Permission to Engage in Activities
Outside the Scope of your Status of Residence

If you wish to receive an income by working when your status of residence does not allow work (such
as student or dependent), or to receive income for work outside of the scope allowed by your status
of residence, you must apply to the Immigration Services Agency for permission to engage in
activities other than that permitted by your status of residence.

@ Notification to the Immigration Services Agency

You must notify the Immigration Services Agency within 14 days in the following situations.
¢ Issues related to your organization of activity: WWhen you change schools or quite school.
* Issues related to your contracts: When you change or quit your job.
* Issues related to your spouse: When you divorce or when your spouse dies.

® Reentry Permit

If you have a residence card and a valid passport and will return to Japan within a year of departure
to another country, you do not need to apply for a re-entry permit. If you will be absent from Japan for
one year or more, you must visit the regional Immigration Services Agency before leaving Japan and
obtain a re-entry permit. You must take your passport and residence card with you when you apply.
The validity period of the re-entry permit will be within the period of time your current visa allows with
a maximum of five years (six years for special permanent residents).The fee is 3,000 yen for a single
re-entry permit, and 6,000 yen for a multiple re-entry permit.



1.WBWBHaFEHE (To2D) =

feWELELSEN

ROES1 irﬁﬁﬁ%Jwﬁmk@D$%

TN SENA W5s(ics [MEFSTADBS

- ERHEZ 1 EI’CJbl_ééc‘: FT/H% 1 (F—=I=R7A) [TEDET,
bh<7)t\7)3c')_§;h > ULRA  EWhp5ULAL  &HE MD2ES VAN LSS 2z "oES

- BRIVERFFAIZR H?;\Eﬁwr B TROSNITFEUADNAZTZEES 2L TEIWT TR A
LK huhD2ESE & h D SHEN Noz> D2FLS W

. BRAEBZAIES S5 TIINA NELTWNBREN, %&é;ﬁbL%bt%tLTwA4h%¢é;t
WwIE > DpSH< SN S5FhA D WIE >

IHEETT, BEOEBBHENZ>TWTHEETT,

gubwat(&gé;w
EBYSRIEFR]
nhw>S LML EWEkZELS5FVNTDD FES5CKEWVWLA ELRD K IEA
HRERIG. A—N—AF (B> TWBAIC. BEBRHEREAMSN TS, SEABAERICHA
mma:a%wwééinﬁoxﬁg“%ﬁjt%mbniiomxu BAACEEL TS, HEADT

1 L;aau Kw>hh LAZE EXRD WO SELH &5 w K ShHh

t%%a?éﬁf&étmon Aaﬁ%E%bT ﬁ%m&%%ﬂﬁBBié%éﬁﬁbiﬁokﬁ

MWL LA Z3Fh

A< BIC. AEADIEAESHT1S NGO BEIIBA LT E N,

N hZEL FEWn<SLP Z D&5LA (-

@ AEICWBRIE (BEBEEPFED. @WH) EEIZM:_II}E\

LAZLIESHA DHAZS WsLTE & &% W

O FxEHM - BABET, —BHICEIZS

fhEVEN [0\ ICiEA IKpShh FEr< ICERADESUNA  LAEW

MG HRHTE) @"%Tﬂ}&;tif?%i?@ BAEDAE TR, AEDHARBESEICHFZLT T,

IciEFAh WolLs&k B W

@ BHExT— ﬁldit?f..@kﬂ?&%“

Z ES S
P FEHDOHVFE

ZWLp5Ler TUWLEBSLr SVDp5LN< AU LA L&A <K £z oF IciEA
7}<1£%¥9;E1£%®7(‘“””“1‘§0>%IA73\ Eﬁ‘@lm\%éﬁ@%t% (HUUJE’E\‘D%OD%‘:%) %EIZMLH}U
Wo L & &\ Z TWUSLe LAEW

—i&l c_Eé’;Lﬁ_L\i-m— . FEBNFR 18&&:@9‘@\7&&7%&1\ *E%J DEYZERFEITHIENTEEFD

IZiEA FEL&SICA IR ShA FNOpSUNKIKATVWLESHVL & LAEW L&SHWVL & Hnz <

EIZMLL\é{%.:IEAb\)\E‘C MERBERIBELRSE) OPRFBZL. an—Jb\‘C%t%O)nIEEH ZHo>T HEIC

CIFEADESUDA K >5IK<

%%E$$§$ﬁ'§’c’7\ltﬁ%%bb\i3‘o

D&SULA

> Tﬁ%ﬁd)ﬂﬁ}ckt*

rnz <

& VL &S £ 3% L
%ILMéﬁﬁﬁ&gtiﬁbMTi)lTiﬁ@ﬁﬁ%?%iﬂmam 702 ETH 3. a£@%

E<TVADES

fehZEfnwan ITiEA
ﬁnﬁ%?‘%z\%b\a@%%ﬁ’\ M EEE) 0)[:*7“75\3652%1 73\2%'0&@“0 i?‘%ﬂﬂﬂlm?‘TEZM_EET
E<TLWHDES WD SUMKAATSELhLAEW

rﬁE—/E@JJ o)t-'j-/\ rrm’ﬁz*g&\ﬁnq:—_[qanﬁj %bi—g_o

MEL e E N

> RIEHE

E40C el CARALELE ILENELSD b5 ULn< [ BWSS UL Z NELEVEN L A<

PEAT - ASCRIGE - EIBRSERS) R&L tl:%@?‘“”:%’f%@)\at BEPFEDZE "RIEHE, 0):%*%‘(11}/3\
ZENTEET,

10



1. Various Procedures

© Deportation and Special Permission for Residence

The following are grounds for deportation.
» Staying even one day longer than the allowed period is illegal (overstay).
* Engaging in any income-generating activities other than those permitted under your status of
residence without permission to engage in those activities can be grounds for deportation.
* Working after graduation of quitting school is illegal, even for students how have permission to
work part-time while in school, and even if their student visa is still valid.

Special Permission for Residence

The Minister of Justice may grant a status of residence to “overstaying” foreigners even after
deportation proceedings have begun. Special permission for residence called zaitoku can be
granted to spouses of Japanese nationals, and/or parents of children from Japanese nationals.
You may consult about getting zaitoku permission at NGOs that support foreigners before going
to Immigration Services Agency.

@ Inviting Family Members Abroad (spouses, children, parents, etc.)
to Japan

@ For Short Visits to See Relatives or Go Sightseeing, etc.
You can invite relatives to visit you in Japan as “temporary visitors.” They should apply to the
Japanese consulate in their home country, not to the Immigration Services Agency in Japan.

@ Bringing Someone to Live with You in Japan
P Visas for Children

Foreigners with a permanent resident visa or resident status visa can apply for a resident status
visa for their children under the age of 18, including those from their previous marriage(s) living
overseas. Guarantors in Japan must apply for a certificate of eligibility at the Immigration Services
Agency in Japan. After you get the certificate, you can get entry visas of your children at
Japanese consulates in the foreign countries where your children live.

P Visas for Parents
It is difficult for foreigners living in Japan to get long-term visas for their parents to come and live
with them in Japan. A “designated activity” visa, however, may be given in some cases, such as
when no other person can support the elderly parents, or the parents are over 70 years old.
Parents of foreigners in Japan can come to Japan with a short-term visa and then apply for
permission to change their resident status to a “designated activity” visa.

» Dependents

If you have work status, such as “Engineer/Specialist in Humanities/International Services,” you
may send for your spouses and children under the status of “dependents.”

11
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1. Various Procedures

@ Where You can Consult about Visas and Status of Residence

Information Center of the Immigration Office

TEL: 0570-013904 or 03-5796-7112
Hours:  8:30-17:15 on weekdays

Consultation Language:

Japanese, English, Chinese, Korean, Spanish, Portuguese, Viethamese, Tagalog (Filipino),
Nepali, Indonesian, Thai, Cambodian, Myanmar, Mongolian, French, Sinhala, Urdu

Consultation by Email: info-tokyo@i.moj.go.jp (English or Japanese)
https://www.moj.go.jp/isa/support/consultation/japanese.html

Foreign Residents Support Center (FRESC)
Address: 1-6-1, Yotsuya, Shinjuku-ku, Tokyo, 160-0004,
Yotsuya Tower 13th floor

(2 minutes walk from Yotsuya Station of JR,
Tokyo Metro Marunouchi Line or Nanboku Line)
Hours:  9:00-17:00 on weekdays (Excluding the New-Year holidays)
TEL: 0570-011000 (Navi Dial)
Follow the instructions and select “1”, then press “5”.
(Note) From some IP phones, call 03-5369-6577. From overseas: (+81) 3-5369-6577
https://www.mofa.go.jp/mofaj/toko/visa/otoiawase.html

Consultation Support Center for Foreign Residents
Address: 2-44-1, Kabuki-cho, Shinjuku-ku, Tokyo, hygeia 11th floor
TEL: 03-3202-5535, 03-5155-4039

Hours: 9:00-16:00 on weekdays

Consultation Language:

Chinese and English (Monday to Friday), Portugues (Monday, Tuesday, Wednesday),
Spanish (Monday, Tuesday, Wednesday), Indonesian (Tuesday), Vietnamese (Monday,
Wednesday), Tagalog (Friday)

NGO Network for Foreigners’ Assistance Kobe

TEL:  078-232-1290 [=]:[x]
Email: ggnet@poppy.ocn.ne.jp  Website: https://ggnet.jp/ E

Hours: 13:00-20:00 on every Friday

Consultation Language:

English, Spanish, Portugues, Tagalog (No Consultation Fee required)

Address: 1-28-7, Nakayamatedori, Chuo-ku, Kobe

% We can introduce you to lawyers and administrative scriveners, if necessary. You can also
consult in person or by email.
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1. Various Procedures

| Procedures at City and Ward Offices

All cities, wards, and towns have public offices. They give services to citizens such as issuing
certificates, family registration, and resident registration, etc. Foreign residents can also apply for
social welfare and other services. Some offices offer counseling services and interpreter services.

At Kobe City ward office counters, you can use a cell phone available to
call intepreters to receive assistance while speaking directly to office staff.
Available Monday through Friday (excluding holidays and Dec 29-Jan 3),
9:00-12:00 and 13:00-17:00
Languages are English, Chinese, Korean, Spanish, Vietnamese, Portuguese, and Filipino
*Vietnamese is available from 10:00 on Tuesdays, Thursdays, and Fridays.
*Filipino is available only on Wednesdays.

@ Resident Registration

Anyone living in Japan must register their residence with the local government office. Foreigners
residing in Japan longer than 6 months are also required to have resident registration. Foreign nationals
are registered in the same way as Japanese nationals in the Basic Resident Registration System, and
a “residence registration” is created. People living together will be listed on the same resident
registration. Your common name can be registered, too. You can decide the phonetics for your names;
whether in a Japanese way or in your home country’s way. Some town offices leave a blank space if
you decide to have no phonetics.

@ When You Move

When you move (even in the same city or town), you must notify the change of address to your old
and new ward/city offices:

D You must get a “moving-out certificate” from the ward/city office in the city in which you
have been living.

@ Submit the “moving-out certificate” to your new ward/city office and file for moving in
within 14 days of your move.

*If you fail to notify the office within 14 days, a fine of not more than 200,000 yen may be imposed.)

*If you withhold notification over 90 days, your status of residence may be revoked due to violating
the Immigration Control Act.

*Pease notify the Immigration Bureau of any changes other than address.

@ Marriage Registration

© Japanese Marriage System

* You can get married just by registrating at your city or ward office.
* You can hold a ceremony any way you like. Ceremonies are not required.

® Marriage to a Japanese National

* You must fulfill the “Substantial Requirements for Marriage” under Japanese Law.
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1. Various Procedures

¢ You must fulfill legal requirements for marriage in the country of your nationality.
X “Substantial requirements” refers to the conditions required by law to be eligible for marriage.

P "Substantial Requirements” for Marriage in Japan

e Must be at least 18 years of age.
¢ A person who already has a spouse (husband or wife) is not allowed to marry.
¢ The marriage must not be consanguineous (between immediate and close relatives).

Check with your embassy or consulate for the substantive requirements for marriage in your
country. If the substantive requirements are met, you can have a “Certificate of Legal Capacity to
Marry” issued.

P Submission of Marriage Registration
If you are getting married to a Japanese national and wish to register your marriage in Japan, you must
do so in accordance with the Japanese system. If you wish to get married according to the Japanese
system, you must submit the marriage notification to the your local municipal office in Japan.

p Documents to be Submitted to the Japanese Municipal Office
e Marriage registration form (available at the city office) (signed by two adult withesses)

o Official ID of the person submitting the notification (My Number Card, driver’s license, passport,
residence card, etc.)

Japanese Nationals

e A copy of the family register (if applying in a region different from the permanent legal
address)

Foreign Nationals

e Certificate of Legal Capacity to Contract Marriage (issued by an embassy or consulate
certifying legal capacity to contract marriage) and a Japanese translation. Anyone is allowed
to translate it.

e Proof of nationality and its Japanese translation (passport, birth certificate with nationality
written on it, etc.)

e Birth certificate and its Japanese translation (necessary to confirm the names of the parents
on the marriage certificate.)

e A statement or affidavit and its Japanese translation (for countries that do not issue a
certificate of legal capacity to contract marriage)

P Proof of Marriage
¢ When you get married to a Japanese national, your marriage will be recorded in the family register
of the Japanese national.
¢ You will have a “Certificate of Acceptance” and “Official Copy of the Marriage Notification” issued.

P Notification to Your Country of Nationality
To register your marriage in your home country as well, you must file a notification with your
embassy or consulate. A certificate of marriage according to the Japanese system (e.g., certificate
of acceptance of marriage registration) must be submitted. Please ask you embassy or consulate
about the reporting procedure and required documents.

P In Case of Marriage According to a Foreign Country’s Customs
Within three months from the date of marriage, you must submit a marriage notification to the
Japanese municipal office with a certified copy of the deed of marriage (marriage certificate).
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1. Various Procedures

Typical examples of what is required for notification are as follows

¢ Marriage registration form

e A copy of the family register of the Japanese national (if notifying in a region other than the permanent
legal address)

e Marriage Certificate (issued in the country where the marriage took place) and its Japanese translation

Certificate of Nationality and Japanese translation (a valid passport is also acceptable)

e Applicant’s official identification (My number card, driver’s license, passport, residence card, etc.)

( In case of obtaining or changing status of residence after marriage, see page 9. )

© Marriage between Foreign Nationals from Different Countries
(Country A and Country B)

The substantive requirements for marriage as stipulated by the laws of Country A and the substantial
requirements for marriage as stipulated by the laws of country B must be met.

Foreign nationals residing in Japan can marry each other by submitting a notification to the Japanese
municipal office. Required documents may differ depending on your country of origin, so please
check with your local government office for the necessary documents.

Two people from the same country wanting to marry in Japan can marry according to the procedures
of their own country at their embassy or consulate. For details, contact your embassy or consulate.

P Proof of Marriage
A Japanese family register is not created for foreign couples, even if the marriage registration is
accepted. You will be issued a “Certificate of Acceptance” and an official copy of the marriage
notification.

P Notification to Your Home Country
Please take the Certificate of Acceptance to your embassy or consulate to report your marriage.

( For information on obtaining or changing status of residence after marriage, see page 9. )

e N
Family Registration or Koseki

Japan has a family registration system called koseki which registers every family’s history. The
information on family members (parents and unmarried children) and their relationship is
registered, such as birth, marriage, divorce, adoption, and acknowledgment of childbirth. Koseki,
thus, can prove one’s relationship and Japanese nationality. One’s permanent address is usually
handed down from a few generations back, and may be different from one’s current residential
address. When children get married, they start their own new family registration and the births of
children are to be added with their parents’ names and birthdates.

-
-

Foreigners, Family Registration and Names

When a Japanese person gets married, a new family separate from his/her parents is registered
in Koseki. When a foreigner marries a Japanese, his/her name is not registered among the family
members although the marriage fact is recorded. Neither of their family names is going to be
changed. However, the Japanese law requires married couples share a same family name.
Therefore, it’s possible to change one’s family name to his/her spouse’s name if one submits a
notice of a change in one’s family name within 6 months of marriage registration at a city/ward
office.
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1. Various Procedures

@ Birth Registration

© In Case a Child’s Father or Mother is Japanese:

In case of a child born to a Japanese man/woman, the child obtains a Japanese nationality and its
birth is registered in the Japanese parent’s koseki, or family registration. It is necessary to present a
birth certificate, birth registration, and a maternity notebook. Birth certificates and birth registration
forms are given at the maternity hospitals. A proxy can submit a birth registration form with a child’s
parents’ signatures. Foreign names can be registered in katakana letters. Names registered in birth
registration will be registered in the koseki. Notification of birth must be submitted to a city/ward
office wihin 14 days after a child’s birth.

@ In Case Both Parents are Foreigners:

In case both parents are foreigners, their children cannot acquire Japanese nationality even if the
child is born in Japan. Foreign parents must report their child’s birth at the city/ward office within 14
days after the child’s birth. The office will make the child’s resident card. Take the resident card to the
local Immigration Services Agency and apply for the child’s status of residence (visa) within 30 days
after the child’s birth. The immigration office will make the child’s resident card, which a parent must
go to the office and receive. Regarding the child’s nationality, it is required to visit the embassy or
consular office concerned and report the child’s birth.

4 )
Middle Names and Compound Names

In Japan, middle names do not exist. However, it is possible to include a middle name in a
family registration. For example, if a child has a middle name, “Smith,” it can be incorporated
into the personal name as “Hanako Smith.” If the family name is Yamada, the whole name will
be “YAMADA Hanako Smith.” As shown in this example, foreigners can include their family

names in their children’s Japanese birth registration.
J

( When a Japanese man/woman has a baby abroad, he/she must register the child’s birth at a )
Japanese consulate overseas within three months after birth and submit a nationality
preservation application at the same time. The child may lose his/her Japanese nationality
otherwise.

-

If a “nationality preservation application” has not been submitted and if the child resides in Japan
and is under 18 years of age, he/she can regain Japanese nationality by notifying the Bureau of
Legal Affairs. Consult appropriate institutions for further information of the procedures.

(See page 31)

@ Divorce Notification

Divorce by Agreement

Divorce procedures are different depending on countries. In Japan, a couple can get divorced by
both party’s agreement and submitting a divorce file with their signatures to a city/ward office. If
agreement cannot be reached, they can take it to a family court and obtain a divorce by arbitration or
judgment. If they still can’t agree, they can take it to a district court and proceed for a judicial divorce.
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1. Various Procedures

P Documents Required for Divorce by Agreement
¢ Divorce notification form (signed and sealed by two adults as witnesses.)
*If the divorcing couple has children who are minors, one of the spouses should be designated as the
custodian. (In the case of two nationals whose nationality enables joint custody, it is not necessary to

stipulate custody.)
¢ An official identification document with a photo that can verify the identity of the applicant (My number

card, driver’s license, passport, residence card, etc.)

e A copy of the family register (in the case of submission to a place other than the place of permanent
legal residence).

<In Cases of Marriage Between Foreign Nationals>

 Certificate of residence showing nationality, status of residence, period of stay, etc.

e Certificate of marriage (for those who registered in Japan at the time of marriage, a certificate of
acceptance; for those who married in a foreign country, a marriage certificate, etc.)

P Validity in Your Home Country
Divorces granted in Japan are not necessarily valid in your home country. Please contact your
embassy or consulate.

P Concerned about Divorce Being Filed without Your Concent?
If you are married to a Japanese national and are concerned that your spouse might submit a divorce
notification to the municipal office without your consent, it is possible to prevent the divorce from
being finalized. You must go in advance to the municipal office of your spouse’s
legal residence or to the municipal office where you live and sumit a written
request for non-acceptance of the divorce notification.

For more information, see Divorce Alert
https://atoms9.wixsite.com/rikon-alert/english

4 1\

Child Custody and Alimony

After divorce, a couple has to deal with such issues as child custody, child support, and property
distribution. In Japan, many couples solve these issues by discussion, arbitration, and law suits.
More and more mothers get child custody recently and fathers usually pay for child support.
Property distribution and consolation fees depend largely on the couple’s economic ability and
the causes of the divorce. Due to the statute of liminations, you must claim property distribution
within 2 years and consolation fee within 3 years after the causes of divorce take place or

become known to you.
o J

@ Death Notification

¢ A person’s death must be reported by a relative, a person living with the deceased, or someone else.
¢ This notification must be made within 7 days of the date the death becomes known.
¢ This notification should be submitted to the municipal office of the city, ward, town or village where the
person died or of the notifier’s residence.
¢ Necessary items: Death certificate or autopsy report.
Please inquire at the municipal office where the notification is to be submitted for any other necessary documents.
* A deceased foreigner’s residence card must be returned to the Immigration Services Agency within 14 days.
Take it to the nearest Immigration Services Agency office or send it by mail to the following address:
Tokyo Immigration Services Agency, Odaiba Branch, Tokyo Port Joint Government Building, 9th Floor,
2-7-11 Oume, Koto-ku, Tokyo 135-0064, Japan
(Please write “Return of Residence Card” on the front of the envelope.)
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. Various Procedures

@ My Number System

For official information on “My Number Card,” go to:
https://www.kojinbango-card.go.jp/

@ Individual Number (My Number)

Individual number is the number given to individual residents in Japan for the purposes of social
welfare (such as helath insurance and pension), tax, and disaster prevention. Each individual has his/
her own number, different from others. You have to tell your “My Number” when you file a tax form at
the company where you are employed, when you submit paperwork at the city/ward office and when
you send money to overseas from a bank.

® My Number Notification Card and

WA=

Individual Number Card == 05 6o B
When foreigners register their addresses at municipal offices for the first -~

time in Japan, they are given a 12-digit number. A letter will be sent to
your registered address from the office in about a few weeks. In the
envelope, you will find a notification card of your individual number and
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an application form for Individual Number Card. N
T
“Notification Card”: paper, no photo, no expiration date | [comaanomoTasER -1
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“Individual Number Card”: plastic, with a photo and an expiration date

If you want to have your Individual Number Card made, apply for one. It will take about a month. One
of the advantages of having this card is you can get an official certificate of your residence at a
convenience store. The card is valid until the owner’s 10th birthday following card issuance, for those
above the age of 20. For those below the age of 20, it’s valid until the owner’s 5th birthday following
the card issuance.
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© What if You Lost Your “Individual Number Card”?

You shouldn’t let “My Number” be known by other people. If you lose your Notification Card or
Individual Number Card, report to the police and the city office as soon as you can. If you lose your
Individual Number Card or get it stolen, call immediately. English, Chinese, Korean, Spanish and
Portuguese languages are available. They will respond 24-hours 365 days a year.
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1. Various Procedures

Multilingual Support:

@ To temporarily suspend use of your personal number notification, notification card, My
Number Card, or smart phone with My Number Card and electronic certificate due to
theft of loss, call the following number.

TEL: 0120-0178-27 (toll free)
TEL: 0570-064-738 (use this number if you cannot connect to the toll free number. Fees apply.)

Hours and Languages:

24 hours for English, Chinese, Korean, Spanish and Portugese*
9:00-18:00 for Thai, Nepalese, Indonesian
10:00-19:00 for Viethamese and Tagalog

*From 20:00 to 9:29 the following day, only urgent calls for temporary suspension of use due to loss or

theft of a My Number Card or a smartphone with an electronic certificate will be accepted.

@ For issues related to the My Number System and My Portal
TEL: 0120-0178-26
Hours: Weekdays 9:30-20:00;
Weekends and holidays 9:30-17:30
(except year-end and New Year holidays).
Languages: English, Chinese, Korean, Spanish, Portuguese,

Viethamese, Thai, Indonesian, Tagalog, Nepalese

@ For issues related to My Number Point System
TEL: 0570-028-125
Hours: 9:30-20:00

Languages: English, Chinese, Korean, Spanish, Portuguese

@ Certificate issued at City/Ward Offices

@ Seal for Signing (hanko )

In Japan, people use seals instead of signatures. You can register your seal at a ward office
and get your seal registration certificate issued. When you rent a house and/or make a
contract, the certificate may be required. Take your personal seal and your resident card to a
city office to get one. The name of the seal should be the same as the name registered in your
resident card.
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1. Various Procedures

@ Certificate of Resident Registration

The certificate of resident registration is issued in ward offices. It shows names, gender, birth dates
and addresses. It may contain information of all or a portion of the family that lives together. A person
can use a proxy in applying for a copy of the resident registration.

© Certification of One’s Family Registration and Its Extract

You can get certificates of your family registration at your permanent address called honseki-chi. The
family registration called koseki can certify your marriages or divorces. There are two types of
certification: koseki-tohon which has all the family information registered in one’s permanent address
and koseki-shohon which has extracted information of an individual registration. You can get either
certificate at the office where your family is registered. In order to get either, you need to know where
the office is, and family name, and the family head’s name. Foreigners’ names are not added to
koseki, but their marriages to Japanese nationals, child births, and child acknowledgement are
recorded. Foreigners are recommended to get their spouse’s koseki tohon certificate after they get
married. Members of the registered family can obtain a koseki tohon certificate.

| Japanese Nationality and Nationality Selection System

@ The Japanese Law Concerning Nationality Selection (Nationality Act)

Most people in the world have a nationality. Which nationality you have depends on the conditions
stipulated in countries’ nationality laws. Having a nationality means you are recognized as a citizen of
the nation and as a member of the national structure. Citizens must abide by the nation’s decisions
(laws and rules). Nations must guarantee citizens’ rights. Having a nationality is very important in the
relationships among nations. Nations issue passports, which are necessary for its citizens in foreign
countries, and the nation is obligated to protect its citizens in foreign countries.

e N
Birthplace Principle - the principle to give a nationality based on the country in

which a person is born.

Accordng to this principle, children born in a certain country are recognized as potential citizens
of the country and should obtain the country’s nationality according to the law. Countries such
as the U.S.A., Brazil, Canada, New Zealand, Australia and some EU countries follow this
principle. If a Japanese parent gives birth to a child in Brazil or in the U.S., the child can acquire
Brazilian or U.S. nationality.

Note: If non-Japanese parents have a child born in Japan, the child won’t be able to obtain

Japanese citizenship because Japan does not follow the birthplace principle.
\ J

4 )
Blood Lineage Principle - the principle to give a child its parent’s nationality

In countries following this principle, a child becomes a citizen of the parents’ country and inherits
their parents’ nationality. Many Asian countries, such as China, Korea, India, Indonesia, and the
Philippines, Middle Eastern countries and also some African countries follow this principle.

J
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1. Various Procedures

@ Japanese Nationality Law

© When a Parent has Japanese Nationality

As the Japanese government has adopted the blood lineage principle, a child can be a Japanese
national if a mother or a father has Japanese nationality. If the parents are legally married, their child
will have Japaense nationality. If the parents are not married and the father is Japanese, the father
must recognize the child as his for the child to receive Japanese citizenship.

@ Acquisition of Nationality by Recognition

There are two types of recognition: recognition by the father before birth (fetal recognition) and
recognition after birth. In the case of fetal recognition, it is clear that the father is Japanese when the
child is born, so when the child’s birth notification is submitted, the child is entered in the father’s
family register and becomes a Japanese citizen.

Under the Nationality Law until 2008, children whose parents were not married could not become
Japanese nationals even if they were acknowledged by their Japanese father after birth, but a lawsuit
was filed and the Supreme Court ruled in 2008 that the law was unconstitutional and The Nationality
Law was amended on December 12, 2008 (effective January 1, 2009). Even if the parents are not
married, if the child is acknowledged by the father, it is possible for the child to acquire Japanese
nationality. By submitting a notification to the Legal Affairs Bureau or a Japanese consulate overseas
by the age of 18, the child will be registered in the father’s family register and acquire Japanese
nationality.

© Children Born Abroad

When a Japanese parent gives birth to a child in a foreign country, it is possible to obtain Japanese
nationality. However, it is necessary to submit a notification of the birth and intention to keep the
Japanese nationality to the Japan government within 3 months after birth. If this is not done, the child
loses eligibility for Japanese nationality. Some Japanese-Brazilian, Japanese-Filipino children and
JFC (children of Japanese and Filipino parents) lost their Japanese nationality because their Japanese
parents did not or could not submit the notification.

If a “nationality preservation application” has not been submitted and if the child resides in Japan and
is under 18 years of age, he/she can regain Japanese nationality by notifying the Bureau of Legal
Affairs. Consult appropriate institutions for further information of the procedures.

Consultation about Nationality Problems

JFC Network Supports JFC (Japanese Filipino Children)

Tokyo, Japan office
TEL/FAX: 03-6276-1522
(Tues, Wed, Fri.: 10:00-16:00)
E-mail: jfcnet@jca.apc.org

Manila Branch (Maligaya House)
Metro Manila, Philippines TEL/FAX: (63-2) 913-8913
E-mail: maligayahouse@gmail.com
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1. Various Procedures

@ Naturalization

If foreign residents in Japan want to acquire Japanese citizenship, it is necessary for them to apply
for naturalization. Though it is easier for foreign women married to Japanese men to obtain Japanese
citizenship, at least 3 years of residence in Japan is required. In case you have been married more
than 3 years, one year of residence is required. Many documents have to be submitted so you may
consult the Bureau of Legal Affairs or Foreigner Assistance organizations.

@ Dual Nationalities

Many children of international marriages acquire dual nationalities. Some have two or more
nationalities depending on where they were born and their parents’ nationalities. As the mobility
of the world’s population has increased, more people have dual nationalities. Dual nationalities
are allowed in the EU and the US while not in China. In Switzerland and France, they have a
naturalization system which allows naturalized citizens to keep their original nationality. You
should be aware that Japan follows a system which demands you to select only one nationality.

© Nationality Selection System

The age of Adulthood under the Civil Code was lowered to 18 from April 1, 2022, so Japanese
nationals who also have foreign nationality must select one of the two nationalities by the time they
reach 20 years of age if they became a citizen of a foreign country or of Japan before the age of 18. A
person who has acquired multiple nationalities as a result of birth, recognition by a parent, adoption,
or re-acquisition of Japanese nationality (after not submitting a notification of reservation of nationality
while still a minor) is also required to submit a notification of selection of nationality. In addition, if a
person becomes a multiple national after turning 18 years of age, he/she is required to choose a
nationality within two years of becoming a multiple national.

To select your Japanese nationality, submit a “notification of selection of nationality” at the family
registration desk of the municipal office where you reside in Japan. If you live in a foreign country, you
can apply at the Japanese consulate there.

(Note) After that, you are expected to give up the foreign nationality. Some countries, however, don’t
allow their citizens to abandon their nationality. As a result, there actually are many dual nationality
holders in Japan. The Japanese law states that people who have not submitted their “nationality
selection notification” after due time and even after the Japanese government’s prompting, can lose
their Japanese nationality. However, no one has had their Japanese nationality actually taken away
yet.

In 2003, The “Kokusai Kekkon o Kangaeru Kai” (Affiliation of Multicultural Families) submitted an
inquiry to the Ministry of Foreign Affairs regarding how the law had actually affected people with
multiple nationalities. The government replied that they had never actually prompted anyone nor had
taken away anyone’s nationality based on the nationality selection law.

@ How to Use Two Passports

Those who have dual nationality should be aware which passport should be used. According to
the guidance of Foreign Ministry, they should use their Japanese passport when going in and
out from Japan. The other passport should be used in the other country only.
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